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scene 2

I'm here where the waters often
used to run dry...

Here as a young lad...

an enchantingly beautiful
daughter of Minos bewitched me,
offered me cool water.

The encounter
»

May life be bountiful as long as
thé waters flow!

l.a rencontre

scene 2

[ci ou les eaux se tarissaiendt

autrefots... ]

[ci quand j'étais jeune homme...
Toi, belle minoenne du passé...
Tu m'as enchante,

tu m'as désaltéré de ton eauw
fraiche.

Tant que coule l'eau,

que la vie soit abondante!
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Spring cleanin

scene 3

Shaking clothes, washing and
tidying up.

Calling out joyously!

And there...

I saw my dear love again.
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LLe ménage
scene 3
Elles secouent leur linge & la
fenétre, le lavent et le rangeni
tout parfumeé.
Elles poussent des cris joyeux!
Et la...

I'al rencontré & nouveau

mon bel amour.
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| Dans ces ruelles,
- les baisers de |'amour
n'étaient jamais avares.

Quartiers pauvres...
Gens au coeur riche...
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love 4 Avant de la connaitre,
Soene je savais déja le parfum

ango S y],e qui m'exaltait...

In those narrow lanes, Levure, mus-:m_lﬂ el savon vert,
though poverty abounded, &Ve¢ des brassées de jasmin _ ‘
love was everywhere. et lnq;lcur des roses dans ses jupons.
e Je l'ai saupoudrée de canelle,
Yet people rich in spirit... de menthe dans_ sa {:F'r.EvElu._rE |
et le monde entier a rempli de
gardenias son regardl.

Beiﬁre I met her,
I knew her perfume...
The scent of yeast, nutmeg
and green soap. '
Her arms filled with jasniiie
and roses in her skirts.
Dusted with cinnamon,
her hair decked with mi
~ the whole world gleamifiiii ._ ol
eyes like gardenias bloomth ‘-'-q-_

To opop@o, avepeio,
KOUTTOUTTOALD
TOV YUVILK®Y
OT0 KOAMDOOQLOW

TG UEQAC.

Les commerages insouciants
« des femmes accueillent le jour..,

The embroiderers

scene J
Women, charmingly, carelessly
gossiping as the sun rises...
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KOl Wivay oty uyeld touegh [ls dansaient et s amusaient , [Tattouv, _ . ~ scene 7 |
Xopevav kal Siooredo chez “Altbalioti” résonnaient - yeAouv, Lwe_l}u dark bodies,
atou AlfallwTn, les “rebetiko” et les :::Imms amodoriLacouy! carried away by the rhythm..

- Aivaliotis' café

Are playing, laughing, making fun!
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Rien ni personne ne peut nous
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Plain d'entrain
des corps bazanés
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le mauvais sort...
Comme si elle volait la belle,
la fille que j'ai aimee.
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scene 6
Fun-loving crowds used to
gather in the town's oldest café.
Drink to each other’s health, dance, enjoy
themselves at Aivaliotis’ place! Listening to
rembetiko and the sounds of Asia Minor...

Hands wide open,
always :mbracing sky and wind.
Fingers weaving tunes arr.d

a smg[e breath, a sigh.
Yesterday and today mixed up.

No one and nothing can guarantee you what
is real and what is not.






